J'ai laissé le titre timecodé vide dans les 2 fichiers (complets "All ST" et forcés/inserts "forced ST"), au 2 moments où il apparaît :
 
23
01:06:27,600 --> 01:06:34,200

1161
02:40:27,720 --> 02:40:31,000
 
 
 
 
Voici les inserts qui n'apparaissent pas dans le fichier de sous-titres complets, parcequ'ils coincident avec un dialogue :
 
1
01:06:16,080 --> 01:06:20,080
<i>Le cadavre d'une femme</i>
<i>retrouvé dans un hôtel du quartier</i>
 
5
01:21:59,240 --> 01:22:01,400
VIANDE CYSNOS
QUALITÉ DEPUIS 1896

6
01:37:48,240 --> 01:37:50,200
DÉSOLÉ
NON ÉCHANGEABLE
15
02:01:18,600 --> 02:01:20,080
LE PURGATOIRE

